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  Knap en intrigerend


  MARY J. FORBES


  


  Van ruige rebel naar liefhebbende vader?


  


  Als alleenstaand moeder Kate voor de zoveelste keer een knappe motorrijder langs haar huis ziet scheuren, is haar nieuwsgierigheid gewekt. Laat het nu Dane zijn, de knappe, maar arrogante jongen op wie ze als tiener zo verliefd was! Ze vindt hem erg veranderd. Inmiddels is hij dokter, en wie had ooit gedacht dat hij zo geweldig met haar zoontje zou kunnen opschieten? Ze begint zowaar te dromen van een echt gezinnetje...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hoelang ben je van plan om daar op die motor te blijven zitten, makker?


  Kat O’Brien gluurde door het raam van haar grote keuken en vroeg zich af wat de man mankeerde. Al een kwartier lang zat hij onbeweeglijk op zijn motor op haar oprijlaan, gehuld in een gele regenjas. Hij staarde voor zich uit naar de wintergroene struiken en de kale berken en esdoorns. Misschien was hij wel bevroren door de kille februariregen, en zou het eerste zuchtje wind hem met motor en al omverblazen.


  Alsjeblieft niet, dacht Kat. Nou, zij had geen tijd om hem te blijven begluren. Als hij wilde logeren in haar Bed & Breakfast, zou hij uiteindelijk wel aankloppen. En als hij verdwaald was, zou hij wel terug naar het dorp rijden, een kilometer verderop langs de kustweg.


  Rusteloos draaide ze zich om naar de houten werktafel om verder te gaan met koekjes bakken. Die tafel was nog gemaakt door haar inmiddels overleden echtgenoot, in de tijd dat zijn luide lach nog regelmatig door het victoriaanse huis schalde.


  Opnieuw wierp ze een blik door het raam. Ze was niet wantrouwend aangelegd, en de weinige gasten die ze instinctief niet vertrouwde, weigerde ze gewoon. De meeste gasten keerden trouwens elk jaar terug, op zoek naar de rust van het heuvellandschap en de bossen van Firewood Island. Dit was echter een erg vreemde gast. Hij zat maar op haar oprijlaan voor zich uit te staren.


  Kom op, mister, dacht ze weer. Neem eens een beslissing.


  Ze huiverde even en hield zichzelf voor dat hij heus niet op zo’n luidruchtige motor was gekomen als hij snode plannen had. Toch hield ze haar deur op slot en vertrouwde ze op haar instinct.


  In februari waren er weinig toeristen, en ze had dan ook geen gasten op dit moment. Maar gelukkig had Dane Rainhart, die twintig jaar geleden het vriendje van haar oudste zus was geweest, vanaf morgen de kleinste blokhut geboekt, voor een verlof van drie maanden. Ze wist niet om wat voor verlof het ging.


  Ze schoof de bakplaat met koekjes in de oven en vroeg zich af of ze naar buiten moest gaan, de veranda op, om de aandacht van de man op de motor te trekken.


  Bijna hardop grinnikend, stelde ze zich voor hoe haar elfjarige zoon het zou aanpakken… Hé, makker. Is er iemand thuis onder die helm? Gelukkig was de school pas over een uur uit.


  Zuchtend keek ze weer uit het raam. De man had nog altijd niet bewogen. Ondanks zijn regenkleding en laarzen zou hij nu wel tot op het bot verkleumd zijn.


  ‘Oké, mister,’ mompelde ze. ‘Nu is het genoeg.’


  Uit de bijkeuken haalde ze haar vest en paraplu en mopperend stapte ze naar buiten. ‘Je komt ofwel binnen, of je gaat maar een ander uitzicht bewonderen.’ Ze sloeg de deur achter zich dicht.


  Hij verroerde geen vin. Zou hij dood zijn?


  Hij zou het in elk geval wel ijskoud hebben. Het water gutste vanaf de goten in de regentonnen, en de Amerikaanse vlag, die haar man nog had opgehangen bij de opening van het Bed & Breakfast, droop van het water.


  Kat stak haar paraplu op en rende het trapje van de veranda af, in de richting van de motor. ‘Hallo,’ zei ze, toen ze de man genaderd was. ‘Bent u verdwaald?’


  Voor het eerst kwam hij in beweging, en zijn hoofd draaide langzaam in haar richting.


  Haar adem stokte. Zijn ogen waren zo blauw als de riddersporen die ’s zomers bloeiden in haar tuin. Zijn gebronsde huid leek erop te wijzen dat hij een zonaanbidder was, maar toen ze in zijn ijskoude ogen keek, besefte ze dat hij geen type was om op een strand te liggen.


  Ze herstelde zich en zei: ‘U hebt vast een verkeerde afslag genomen.’


  Zijn blik gleed over haar schouder naar het houten bord, waarop met gouden letters The Country Cabin stond geschreven.


  ‘Dat denk ik niet.’ Nu keek hij haar recht aan. ‘Bent u Kat O’Brien?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Ze glimlachte vriendelijk en probeerde niet te gluren naar zijn ongeschoren wangen, waar het water in straaltjes langs liep.


  Langzaam zette hij zijn helm af, en ze zag dat zijn kortgeknipte haar de kleur had van zongerijpt graan.


  ‘Ik ben Dane Rainhart.’ De diepe stem klonk enigszins ruw. ‘Ik ben een dag te vroeg.’


  Kat knipperde verbaasd met haar ogen. Dane Rainhart? Tijdens zijn telefoontje, vorige week, had ze de lange slungelige tiener voor zich gezien, die altijd met zijn vrienden bij haar zus had rondgehangen. Mijn hemel! Wanneer was die jongen in deze tanige man veranderd?


  Ze probeerde haar verwarring te verbergen en deed een stap achteruit. Er was een tijd geweest, lang geleden, dat ze een beetje verliefd was geweest op het vriendje van haar zus.


  Een beetje? Zeg maar gerust dolverliefd. Regelmatig had ze moeten denken aan die tijd, sinds zijn telefoontje vorige week. Dat waren natuurlijk slechts jeugdherinneringen. Dane Rainhart was gewoon een jeugdfantasie geweest, voordat ze was gaan studeren en met de liefde van haar leven was getrouwd. Zijn reservering betekende niets meer of minder dan een gegarandeerd inkomen van drie maanden.


  Vastberaden zei ze: ‘Zet je motor maar in de garage en kom binnen.’


  Ze keek toe, terwijl hij de motor parkeerde en de natte regenjas over het stuur hing. Hij was gekleed in een bomberjack en een zwarte leren broek. Zou hij wel weten hoe die kleding zijn gespierde schouders en dijen benadrukte?


  Niet meer kijken! Ze wendde haar ogen af, maar voelde haar maag samenknijpen. Dane Rainhart, haar jeugdidool, had zich ontwikkeld tot een sterke sexy man. En zij was al vier jaar weduwe, en ze miste haar man zo vreselijk. De man naast de Harley deed haar dat gemis eens te meer beseffen.


  


  Dane bestudeerde de vrouw die in de deuropening van de garage stond. Met haar slanke postuur kon ze doorgaan voor een jong meisje, tot een nadere bestudering de welving van haar borsten en heupen aan het licht bracht.


  Ze draaide zich om. ‘Kom, we gaan je inschrijven.’


  ‘Is het niet erg dat ik een dag te vroeg ben?’ Hij was bang geweest dat het huisje nog niet vrij was.


  ‘Nee, de blokhut is klaar.’


  Hij volgde haar naar de achterkant van het huis. Achter een groot grasveld en een bloementuin stonden twee houten blokhutten tussen de bomen. Het kleinste huisje, waar Dane de komende drie maanden zou verblijven, stond aan de rechterkant. Hij kon niet wachten om zich erin op te sluiten.


  De vrouw vouwde haar paraplu dicht. Hij keek naar het donkere haar dat rond haar gezicht viel.


  ‘Je hoeft je laarzen niet uit te trekken, hoor,’ zei ze, eenmaal in de bijkeuken. ‘Veeg gewoon je voeten.’


  Ze leidde hem naar een grote keuken. Het water liep hem in de mond bij de geur van de tientallen koekjes, die uitgespreid op theedoeken lagen.


  ‘Hou je van havermoutkoekjes met rozijnen?’ vroeg ze.


  ‘Jawel, hoor.’ Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zelfgebakken koekjes had gegeten, of überhaupt een zelfgemaakte maaltijd.


  Haar blik was geamuseerd. ‘Pak er maar een paar. Mijn zoon is er dol op, en dat is nogal wat, voor een puber.’


  ‘Dank je.’ Dane pakte een koekje, rook eraan en stopte het vervolgens in zijn jaszak.


  Ze heeft een kind. Hij keek haar na toen ze in een andere kamer verdween. Natuurlijk, sufferd! Waarom zou ze geen kind hebben?


  Hij had er gewoon niet bij stilgestaan, toen hij het huisje boekte. Hij was ervan uitgegaan dat de eigenaars wel op leeftijd zouden zijn, met volwassen kinderen. Deze jonge vrouw had hij niet verwacht.


  Hij gluurde over zijn schouder. In de bijkeuken waren geen sporen te zien van een mannelijke bewoner. Geen hengels of grote laarzen, alleen maar kleinere jassen en een paar roze tuinschoenen. Zou ze gescheiden zijn? Of weduwe? Wat kon het hem schelen; hij was hier om onder te duiken en zijn wonden te likken.


  De vrouw stak haar hoofd om de deur. ‘Dane?’


  Hij negeerde het feit dat ze hem bij zijn voornaam aansprak en liep haar keurige kantoortje in. Aan de muur hingen posters van de blokhutten en het grote huis, en op het bureau stond een foto van een gespierde man wiens hand rustte op de schouder van een kleine jongen met stroblond haar. Zouden ze vader en zoon zijn?


  Achter haar bureau keek Kat O’Brien glimlachend op. ‘Je herkent me niet, hè?’


  ‘Ken ik je dan?’ Hij was op het eiland opgegroeid, dus hij vroeg: ‘Hebben we samen op school gezeten?’


  ‘Ik ben de zus van Lee Tait. Vroeger kwam je nogal vaak bij ons over de vloer.’


  Dane dacht terug aan die jaren, lang geleden. Ineens wist hij het weer! Maar… Deze vrouw kon toch niet dat kind met die donkere ogen zijn, die haar zuster continu aan haar hoofd zeurde of ze met hen mee mocht spelen? ‘Ben jij… Kaitlin?’


  ‘Kat,’ verbeterde ze hem. ‘Op mijn zestiende heb ik mijn naam veranderd.’


  Hij zei niets en kon haar enkel maar aanstaren. Haar glimlach verdween, en wijzend op het register zei ze: ‘Ik heb alleen nog de gegevens van je rijbewijs nodig, en dan laat ik je de blokhut zien.’


  Hij voelde dat ze haar alerte ogen op zijn handschoenen vestigde, en hij hield zijn blik zorgvuldig op het register gericht. Ze moest blij zijn dat ze de littekens niet kon zien.


  ‘Hier is je sleutel,’ zei ze, toen hij alles had ingevuld. Toen richtte ze zich op en liep het kantoor uit. ‘Als je wilt, kun je om acht uur ’s ochtends hier ontbijten. Ik serveer geen lunch en diner, maar om vier uur ’s middags zet ik wat hapjes op tafel.’ Ze wees op de grote tafel in de eetkamer. ‘Je mag ook de veranda en de zitkamer voor de gasten gebruiken, maar de rest van het huis is privé.’


  ‘Is er een keuken in de blokhut?’ vroeg hij, toen ze in haar grote keuken stonden. Hij keek naar de welving van haar lippen, de mondhoeken licht gekruld, alsof ze permanent een binnenpretje had.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘De huisjes zijn volledig ingericht.’


  Hij stelde zich voor hoe het hier ’s zomers zou zijn, met een tiental gasten rond de grote tafel; lachend, kletsend en genietend van het eten dat zij hun zou voorzetten… Wat was hij opgelucht dat het nu winter was, en hij zich in zijn huisje zou kunnen terugtrekken.


  Ze liep voor hem uit. ‘Ik zal wijzen waar het is.’


  Voordat hij kon protesteren, had ze haar paraplu al gepakt en liep naar buiten.


  Hij volgde haar over het tuinpad naar de blokhut, waar nog een doorweekte vlag hing, iets kleiner dan die voor haar eigen huis. Kaitlin O’Brien was absoluut vaderlandslievend.


  Hij kon niet wachten tot hij alleen in het huisje was. Voordat het hem weer zou overvallen: de knal van de zelfgemaakte bom, het geluid van brekend glas. De explosie die alles – metaal, hout en lichamen – in duizenden stukjes blies. Voordat hij Zaakirs geschreeuw weer zou horen, en de allesverterende vlammen weer zou zien…


  Hij strompelde het trapje van de veranda op en greep de leuning beet. De brok in zijn keel deed hem slikken. Niet nu. Niet met haar erbij.


  ‘Dane?’ Ze haastte zich naar hem toe. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ik gleed uit,’ loog hij.


  Ze bekeek de trede. ‘Ik zal de antisliplaag laten vervangen.’


  Hij schaamde zich voor zijn leugentje. ‘Dat is niet nodig. Het was mijn schuld, ik ben gewoon moe.’ Hij keek over zijn schouder. Ze stond nog op het trapje, met gefronste wenkbrauwen. ‘Het is al goed,’ verzekerde hij haar. ‘En nog bedankt dat ik een dag eerder terechtkon.’ Hij opende de deur van het huisje en nam beleefd afscheid. ‘Tot ziens, Kaitlin.’


  ‘Ik ga nergens naartoe, hoor.’


  Even keek hij haar onderzoekend aan. Hij zou het uit moeten leggen. Dat hij nogal op zichzelf was en dat het leven hem veranderd had. Dat Irak hem veranderd had. Hij moest haar bewijzen dat hij niet compleet gek was en dat ze niet bang voor hem hoefde te zijn.


  Op dat moment liep ze het trapje af. ‘Als je nog iets nodig hebt…’


  ‘Ik weet waar ik je kan vinden.’


  Ze glimlachte. ‘Ik wens je een prettig verblijf.’


  Hij keek haar na en vroeg zich af wat ze zou zeggen als hij haar vertelde dat zijn leven al een tijd niet meer zo prettig was…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Twee dagen later hing het bordje met ‘Niet Storen’ nog altijd op de deur van Dane Rainharts blokhut.


  Kat had het bordje zien hangen vanuit de keuken, toen ze ontbijt klaarmaakte voor haar zoon Blake. Tien minuten geleden had ze Blake naar de grote weg gebracht, waarna ze zich meteen weer om kon draaien zodra ze de schoolbus hoorde aankomen. Sinds zijn tiende verjaardag wilde Blake niet meer dat ze hem uitzwaaide, maar helemaal alleen wilde hij toch ook nog niet gaan. Nu keerde ze dus terug wanneer de bus eraan kwam. Binnenkort zou ze waarschijnlijk helemaal niet meer mee mogen lopen.


  Niets blijft zoals het is, bedacht ze. Kinderen werden groot, echtgenoten stierven voortijdig en de jongen op wie ze vroeger verliefd was geweest, was veranderd in een grimmige einzelgänger.


  Ze ruimde de vaatwasser in en nam een beslissing. Vanochtend zou ze op zijn deur kloppen. Of hij het nu leuk vond of niet; ze moest het bed verschonen.


  Hij had weliswaar voor drie maanden geboekt, maar dat betekende niet dat zij haar routine ging veranderen. Bordje of geen bordje – zij ging schoonmaken.


  Tegen tienen verzamelde ze de lakens en handdoeken in een grote wasmand. Toen trok ze haar tuinlaarzen aan en liep naar buiten, diep ademhalend.


  In de tuin rook het naar natte aarde. Een waterig zonnetje probeerde door de grijze bewolking heen te breken, en ze hoorde een paar vogels zingen. De blokhut zag er totaal onbewoond uit.


  Bovenaan het trapje bleef ze aarzelend staan. Wat had hij in vredesnaam twee hele dagen gedaan, daarbinnen? Daar had ze natuurlijk niets mee te maken. Ze kneep haar lippen opeen en klopte aan. Ze wachtte en wachtte. Opnieuw een klop, harder nu. Weer wachtte ze even.


  Toen ze op het punt stond om een derde keer aan te kloppen, zwaaide de deur open. In het halfduister verscheen zijn gestalte in de deuropening, nog grimmiger dan een paar dagen terug op zijn motor.


  ‘Goedemorgen,’ zei Kat opgewekt. Mijn hemel… Zijn krachtige gestalte benam haar bijna de adem, zoals hij daar stond, geheel in het zwart gekleed. Niet in staat nog iets te zeggen, hield ze de wasmand omhoog.


  Hij keek naar de mand. ‘Bedankt, maar ik regel zelf het huishouden wel.’


  ‘Huishoudelijke hulp is inbegrepen bij de prijs.’ Hij had de deur nog niet dichtgeslagen, dus ze vatte moed. ‘Geef me tien minuten, dan ben ik weer weg.’


  Toen hij onbeweeglijk in de deuropening bleef staan, zuchtte ze diep. ‘Nou, zal ik deze dan maar achterlaten? Je kunt de vuile was in de mand op de veranda zetten. Die haal ik dan later wel op. En…’ Ze wees op de koektrommel in de mand, ‘De koekjes zijn versgebakken.’


  Nu keek hij haar recht aan. Een schok voer door haar lichaam. Beheers je, sprak ze zichzelf in stilte toe. Ze was toch geen tiener meer!


  Hij stak zijn handen uit, die nog altijd in handschoenen gestoken waren, en pakte de mand aan. ‘Dank je.’


  Kat fronste haar wenkbrauwen. Waarom die handschoenen? ‘Doet de kachel het niet?’ Verdorie, dat was weer een extra kostenpost. ‘Als er een probleem –’


  ‘De kachel doet het prima. Bedankt voor de koekjes.’ Hij liep achteruit.


  ‘Is er iets dat ik kan –’


  ‘Nee, u hebt al genoeg gedaan, Ms. O’Brien.’ Hij sloot de deur en liet haar achter op de veranda.


  Kat schudde haar hoofd. Wat een vreemde snoeshaan was hij geworden. Ze bleef even staan. Er kwam geen geluid meer uit het huisje. Zelfs in het bos was het nu stil.


  Ze draaide zich om en liep terug naar huis. Hij droeg handschoenen en zwarte kleding. Ze huiverde. Zou hij drugs gebruiken? Of was hij misschien een crimineel, op de vlucht voor de politie? Waarom logeerde hij niet bij zijn ouders, aan de andere kant van het eiland? Of bij zijn zus in het dorp?


  Het duizelde haar van de mogelijkheden, maar niet één leek haar erg waarschijnlijk. Achter zijn stoere façade vermoedde ze een diep verdriet. Ze had het in zijn ogen gelezen, op momenten dat hij zich onbespied waande.


  Bij de achterdeur keek ze over haar schouder. Verscholen tussen de bomen, was de blokhut precies het knusse onderkomen dat ze zich ervan had voorgesteld. Nu straalde het huisje echter eenzaamheid uit. Een gevoel dat ze maar al te goed kende sinds Shauns dood.


  Binnen pakte ze haar bezigheden op, maar haar gedachten dwaalden telkens weer naar het huisje tussen de bomen. Waarom was Dane Rainhart zo ongelukkig? En waarom trok zij zich dat zo aan?


  Daar kwamen bovendien die gevaarlijk opwindende gevoelens nog bij, waar ze niets van begreep. Want ze droomde nog altijd van haar overleden man.


  


  De dinsdag daarop was het bordje verdwenen. Wilde dat zeggen dat hij weg was? Of was het een uitnodiging om hem een bezoekje te brengen?


  De afgelopen week had ze tweemaal schoon beddengoed op de veranda gezet, en het vuile goed meegenomen. Niet één keer had ze ook maar een glimp van hem opgevangen.


  Aangemoedigd door de afwezigheid van het bordje, trok ze een oud vest aan en liep naar buiten.


  Paarse krokusjes, narcissen en een bonte verzameling tulpen kleurden de donkere bloembedden van haar tuin. Impulsief pakte ze een snoeischaar en sneed wat bloemen af, alvorens naar de blokhut te lopen. Het was een stralende dag. De milde temperatuur kondigde het voorjaar aan.


  Ze klopte twee keer aan. De deur bleef gesloten.


  Haar gezicht gloeide plotseling. Wat bezielde haar eigenlijk, om bloemen te brengen naar een man? Misschien was hij er wel allergisch voor.


  Voordat ze van gedachten zou veranderen, probeerde ze de klink. De deur ging open.


  ‘Hallo?’ riep ze zacht. ‘Ik ben het, Kat. Ik heb iets meegebracht.’ Geen antwoord. ‘Dane?’


  Ze duwde de deur verder open. De blokhut was leeg. Voorzichtig stapte ze over de drempel en keek de huiskamer met het keukentje in.


  Hij was een keurige gast. Er lagen geen kleren over de bank. Naast de mat stond een rijtje schoenen keurig in het gelid.


  Geïntrigeerd stapte ze uit haar laarzen. Waren motorrijders geen stoere mannen die overal sigarettenpeuken achterlieten en bierblikjes? Zou het niet een bende moeten zijn?


  Waarom, eigenlijk? Puur omdat Shaun er altijd een bende van had gemaakt? En wat had ze een hekel gehad aan die gewoonte, tot die vreselijke gebeurtenis…


  Nogmaals keek ze de kamer rond. Twee grote stenen fungeerden als boekensteunen voor een rij boeken en tijdschriften. Ze zag titels over wandelen, computers, filosofie en… Ze haalde het tijdschrift tevoorschijn: Journal of the American Medical Association? Een medisch vakblad?


  Er spookte een gedachte door haar hoofd. Iets wat Lee jaren geleden had verteld. Ja! Dane Rainhart was in het leger gegaan als dokter. Meer wist ze niet.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  Bij het geluid van zijn diepe stem sprong ze verschrikt op. ‘O!’ Haar hart bonsde in haar keel.


  Zijn sterke gestalte stond in de deuropening, een schaduw in het felle ochtendlicht.


  Kat slikte. ‘Ik verwachtte je niet.’


  ‘Dat is duidelijk.’ Hij bleef staan en blokkeerde daarmee haar vluchtweg.


  Ze keek over zijn schouder naar buiten, naar de vrijheid van haar tuin. Wat wist ze eigenlijk over deze man? Hij zou zomaar een moordenaar kunnen zijn, op de vlucht voor de wet. Ze had hem dan wel gekend, twintig jaar geleden, maar mensen veranderden. Dat deed het leven met je, ten goede of ten kwade. Dat had Shauns dood wel bewezen.


  Ze vermoedde dat Dane Rainhart ook zijn deel had gekregen in het leven. Had hem dat veranderd en had het woede in hem opgewekt? Was hij uit op wraak? Hij had verdriet, dat was duidelijk. Die emotie had ze direct herkend, de eerste keer dat ze hem weer zag.


  Met die gedachte in haar achterhoofd bood ze hem de bloemen aan. ‘Ik heb iets voor je, uit mijn tuin.’ Toen hij zich niet verroerde, babbelde ze maar door. ‘Ik kan ze in een glas zetten…’ Ze glimlachte. ‘Of misschien moet jij maar beslissen. Ik leg ze wel op tafel.’ Ze vermeed zijn blik en beende naar de deur. Hij zou toch een keer opzij moeten gaan…


  ‘Kaitlin.’


  Ze stond zo dicht bij hem, dat hij zijn hand maar hoefde uit te steken…


  ‘Sorry dat ik hier binnenviel, Dane. Het zal niet meer gebeuren,’ zei ze haastig. En toen, met een kracht die haar zelf verbaasde, zei ze: ‘Wil je me nu doorlaten, alsjeblieft?’ Ze ging ervandoor, dat was zeker!


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik zal je heus niets aandoen.’


  Zo dicht bij hem, kon ze eindelijk zijn gezicht zien. Die blauwe ogen vol verdriet, zijn sensuele mond… Zijn haar was verwaaid door de wind. ‘Wie zegt dat ik bang ben?’ vroeg ze.


  Een scheef glimlachje verscheen op zijn gezicht. ‘Dat zie ik aan je gezicht. Mensen vinden mijn lengte soms nogal imponerend.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. Als tiener was hij al lang geweest, en nu, op zijn achtendertigste, torende zijn gespierde gestalte boven haar uit. Maar toch wist ze instinctief dat hij geen kwaad in de zin had.


  ‘Ik weet niets van bloemen,’ ging hij verder. ‘Maar het zou zonde zijn als zo’n mooi boeket nu al zou verwelken. Wil je me laten zien wat ik moet doen?’


  Weer speelde er een glimlach rond zijn lippen, en een golf van hitte schoot plotseling door haar lichaam. Hoe zou zijn kus… Hemel! Wat was er met haar aan de hand?


  Ze draaide zich om, pakte het boeket van tafel en liep naar het aanrecht, waar ze een groot glas pakte en het met warm water vulde.


  ‘Ze zijn prachtig.’ Hij keek mee over haar schouder, en ze voelde een prikkeling in al haar zenuwen.


  Water klotste over de rand van het glas, toen haar vingers nerveus friemelden aan de bloemstelen. ‘Je moet de stelen elke dag afknippen en het water verversen,’ zei ze. Ze keek hem aan. Hij leunde tegen het aanrecht, zijn armen over elkaar. Die handschoenen bleven een raadsel. Zou hij smetvrees hebben, of een huidziekte?


  Op zoek naar een schaar in de la, zag ze ineens het grote mes aan zijn riem. Mijn hemel! Hoe had ze dat over het hoofd kunnen zien? Ze staarde hem aan. ‘Draag je altijd een mes bij je?’


  Het blauw van zijn ogen werd een tint donkerder. ‘Alleen als ik de wildernis in ga.’


  ‘Wildernis?’ herhaalde ze verbluft. ‘Dane, ben je vergeten dat het maar een klein eiland is? Er zijn eekhoorns en coyotes. En een paar herten. We zijn niet in de Rocky Mountains, hoor.’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik ben heus niet vergeten hoe het eiland eruitziet.’


  Hun ogen haakten in elkaar, en opnieuw voelde ze iets vonken tussen hen – iets wat ze nooit eerder had gevoeld.


  Hij rook naar de buitenlucht, en zijn zwarte broek was bezaaid met modder- en grasvlekken. Waar was hij in hemelsnaam geweest?


  ‘Kaitlin?’


  Met een ruk hief ze haar hoofd op.


  Er verscheen een rimpel boven zijn kaak met het litteken. ‘De bloemen?’ Zijn ogen glinsterden geamuseerd, toen hij een schaar uit de la pakte en naast haar neerlegde.


  Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Goed,’ begon ze. ‘Elke dag knip je de stelen af.’ Ze deed hem voor hoe het moest. ‘In vers water houden ze het zeker vijf dagen tot een week vol, afhankelijk van de temperatuur.’ Ze babbelde maar door…


  ‘Zal ik ze op de keukenbar zetten?’ Hij wees op de afscheiding tussen het keukentje en de zitkamer. ‘Daar schijnt ’s ochtends de zon.’


  Ze zag hem voor zich als hij ’s ochtends aan zijn eerste kop koffie zat, lezend in een van zijn boeken. Hij zou naar de bloemen kijken en aan haar denken…


  ‘Beslis jij maar,’ zei ze, en ze haastte zich naar de deur. Hoe lang was het geleden dat de aanwezigheid van een man haar zo van slag had gemaakt, dat ze zich gedroeg als een schoolmeisje?


  ‘Van wie zijn dat botenhuis en die visschuur aan het strand?’


  De vraag bracht haar abrupt tot stilstand. ‘Dat… Die waren van mijn man. Hij had een klein visbedrijf.’


  Afwachtend keek Dane haar aan, nog altijd tegen het aanrecht geleund.


  Kat streek door haar haren. ‘Hij… Shaun is vier jaar geleden verdronken.’


  De man tegenover haar zei niets. Ze was dankbaar voor zijn zwijgen. Daarmee liet hij haar de keuze om te vertellen wat ze kwijt wilde.


  Ze trok haar laarzen aan. ‘Het is niet op die boot uit het botenhuis gebeurd, trouwens.’ Op weg naar buiten, voegde ze eraan toe: ‘Als je nog iets nodig hebt –’


  ‘Dan laat ik het wel weten.’


  Dat zou hij natuurlijk niet doen. Ze stak haar hand op in een groet. ‘Dag.’


  Eenmaal op de veranda struikelde ze bijna over haar moeder.


  ‘Hemel, Kat, beheers je.’ Charmaine Wilson trok haar jas recht.


  ‘Mam, wat doe jij hier?’


  De oudere vrouw staarde naar de man die achter haar dochter in de deuropening stond. ‘Dat kan ik jou ook vragen,’ kaatste ze terug.


  ‘Kan ik je helpen?’ bood Dane aan.


  ‘Nee!’ riep Kat uit, waarop ze bloosde van gêne. ‘Het gaat prima. Mam, ken je Dane Rainhart nog? Hij was Lee’s… Hij zat bij Lee in de klas.’


  Charmaine kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ja, natuurlijk. Je bent flink gegroeid, Dane.’


  Voordat Dane kon antwoorden, trok Kat haar moeder mee aan haar arm. ‘Wat doe je hier?’ fluisterde ze.


  Charmaine had er een handje van om op de minst geschikte tijdstippen langs te komen. Ze was gestopt met haar kapsalon, maar dat betekende nog niet dat ze te pas en te onpas de deur bij haar dochter kon platlopen. ‘Ik dacht dat je vandaag ging oppassen bij Addie.’


  Kats jongste zus had een baby van acht maanden, en Charmaine paste op als haar dochter lesgaf op Fire High.


  ‘Alexander is verkouden,’ legde Charmaine uit. ‘Dus Addie heeft vrij genomen. En ik ben hier omdat ik Blake heb thuisgebracht.’


  Kat schrok. ‘Waarom? Is hij ziek?’


  ‘Hij heeft blijkbaar hetzelfde virus als Alexander.’


  ‘Waarom heeft de school niet gebeld?’


  ‘Dat hebben ze wel gedaan, maar jij nam niet op.’


  Nee, ze had het te druk gehad met haar gast… Kat liep naar het huis. Eenmaal in de keuken, riep ze: ‘Blake?’


  ‘Hier,’ klonk een schorre stem van boven.


  Kat haastte zich de trap op, naar de slaapkamer van haar zoon. Hij lag op zijn bed.


  ‘Hé, lieverd.’ Ze streek een donkere lok uit zijn gezicht. ‘Oma zegt dat je ziek bent.’


  ‘Ik heb keelpijn. Op school zeiden ze dat je niet thuis was,’ zei Blake verongelijkt.


  ‘Ik was de blokhut aan het schoonmaken.’ Haar wangen gloeiden. Leugenaar! Ze was op zoek geweest naar Dane Rainharts aandacht.


  Vanaf zijn kussen keek Blake haar aan. ‘Ik dacht dat die man dat niet wilde.’


  Zoals altijd had ze Blake ingelicht over haar gast. ‘Vandaag was het bordje verdwenen.’


  ‘O.’


  Ze kon het niet verdragen haar kind zo ziek te zien. ‘Heb je zin in kippensoep?’


  ‘Goed.’


  Ze kwam overeind en trok zijn gympen uit. Toen pakte ze zijn pyjama. ‘Trek maar aan, dan kom ik zo met de soep.’


  Toen ze al bijna de kamer uit was, vroeg Blake ineens: ‘Blijft die man hier soms voor altijd?’ Hij richtte zich op. Inmiddels was hij al bijna net zo groot als zij.


  ‘Nee, tot begin juni.’


  ‘Afgelopen vrijdag zag ik hem door de bossen sluipen.’


  ‘Sluipen?’


  ‘Ja, net alsof hij iemand achtervolgde. Hij was helemaal in legerkleding, of zoiets. Het leek wel of hij soldaatje speelde.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Nog geen halfuur geleden had ze Dane in exact dat soort kleren gezien. Met een jagersmes aan zijn riem. Bovendien was hij de blokhut geluidloos genaderd.


  Ze forceerde een glimlach. ‘Volwassen mannen spelen geen soldaatje, Blake.’


  ‘Nou, deze wel,’ klonk het schor.


  Ze verdreef de gedachte aan Danes indrukwekkende gestalte en gaf haar zoon de raad om onder de dekens te kruipen. ‘Ik kom zo terug,’ beloofde ze hem.


  In de keuken hing een heerlijke geur van verse kippensoep. Kat pakte een dienblad en wierp een blik door het raam. Door de kale bomen heen zag ze de blokhut. De veranda was weer verlaten, de deur weer dicht en het bordje hing weer op zijn plaats.


  Charmaine kwam naast haar staan. ‘Hij is lang buiten gebleven, hoor.’


  Kat hoefde niet te vragen over wie haar moeder het had.


  ‘Hij leek wel zo’n opzichter van een plantage, toen hij daar op die veranda stond, met zijn armen over elkaar. Ik kreeg er de kriebels van, zoals hij naar het huis stond te staren.’


  ‘Hij is waarschijnlijk geïnteresseerd in de mensen die hij van vroeger kent,’ merkte Kat op. Ze moest denken aan haar eigen nieuwsgierigheid naar de man die haar vader was. De man wiens naam Charmaine nog altijd geheim hield, hoezeer Kat ook aandrong of smeekte. Haar bittere gevoelens onderdrukkend, slaakte ze een zucht. Dat gevecht zou eeuwig doorgaan… ‘Het is al jaren geleden dat hij op het eiland is geweest.’


  ‘O?’ merkte Charmaine op. ‘Waarom logeert hij niet bij zijn ouders? Zijn familie zal het zich wel afvragen.’


  Danes beide ouders werkten in de medische kliniek in het dorp en zijn zus was sociaal werkster.


  ‘Waarom verstopt hij zich hier?’ vroeg Charmaine.


  Verstopte hij zich echt, vroeg Kat zich af. Ze hoorde de telefoon en was dankbaar voor de afleiding. ‘The Country Cabin, u spreekt met Kat O’Brien.’


  ‘Is je zoon in orde, Kaitlin?’


  Dane. Haar adem stokte. ‘Ja, hoor,’ zei ze op haar hoede. ‘Hoe wist –’


  ‘Ik zag dat hij werd opgehaald van school, toen ik aan de overkant door de bossen liep.’


  De wandelroute van tien kilometer liep op een bepaald punt vlak langs de school. Dat was het pad waar Blake het over had gehad. ‘O, vandaar.’


  ‘Ik had behoefte aan een helder hoofd, en een wandeling helpt daarbij.’ Het bleef even stil. ‘Kan ik iets doen?’


  Hij zou ervoor kunnen zorgen dat ze zich niet steeds van alles afvroeg over hem… ‘Nee, bedankt,’ zei ze.


  Ze hing op en liet zich in een stoel vallen. Wat nu? Haar moeder en Blake hadden beiden hun twijfels over Dane Rainhart. Haar eigen intuïtie vertelde haar echter iets anders. Hij had een onzichtbare muur rond zichzelf opgetrokken, vermoedde ze. Een muur die zijn verdriet en pijn verborg voor zijn omgeving. Na Shauns dood had zij precies hetzelfde gedaan. Dus: moest ze Dane vragen om te vertrekken of niet?


  In gedachten haar opties overwegend, hoorde ze een klop op de deur van de bijkeuken. Zenuwachtig bij het vooruitzicht hem weer te zien, liep ze naar de achterdeur.


  Toen ze hem opendeed, was er echter niemand te zien. Ze keek naar de blokhut, maar ook daar was geen activiteit. Waar was hij gebleven, zo snel?


  Vergeet hem, Kat. Nu heeft Blake je nodig, dacht ze.


  Net toen ze de deur wilde sluiten, zag ze een opgevouwen papiertje onder de mat uit steken. Haar hart maakte een sprongetje, en ze bukte zich.


  Bedankt voor de bloemen, stond er op het briefje. Je hebt me een mooie herinnering gegeven.


  Het briefje was niet ondertekend, maar dat was ook niet nodig. Kat hief haar hoofd op en staarde naar het bos.


  Een mooie herinnering. Diep in haar hart wist ze dat het niet de bloemen waren. Zij was het. Zij was de mooie herinnering, zij maakte het verschil.


  Ze stopte het briefje in haar zak. Hoe vaak zou ze zijn woorden vandaag nog herlezen, vroeg ze zich af.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Dane werd gekweld door een afschuwelijke nachtmerrie.


  Hij stak zijn hand uit, tevergeefs. Hij bleef reiken, maar het was nutteloos, ook al voelden zijn handen de smalle schouders en beschermden ze de doodsbange donkere ogen. De stank van verschroeid vlees was overal. Zijn vlees, en dat van Zaakir.


  Desondanks deed hij net alsof. Hij loog. Ik ben hier. Hulp is onderweg. Maar hij wás toch de hulp? Hij was tenslotte dokter. Hij was verdomme te laat! Alweer.


  Naar adem happend, ging hij overeind zitten, vechtend tegen de rook, tegen de vlammen. Nee! Nee…


  Hij zat recht overeind in zijn bed. In de blokhut. Geleidelijk hervond hij de grip op de werkelijkheid. Alles was in orde. Het was maar een droom.


  Het was twee uur ’s nachts, en hij zou net zo goed kunnen opstaan. Tegenwoordig sliep hij nooit meer dan drie of vier uur.


  Naakt stapte hij uit bed. De koele nachtlucht was een weldaad voor zijn verhitte huid. Hij kon een strandwandeling gaan maken, om de schrikbeelden uit zijn geest te verjagen.


  Tien minuten later stapte hij de deur uit, gekleed in een spijkerbroek, een dikke trui en zijn legerjack.


  Als altijd op dit uur, viel hem de kille zeelucht op, zo anders dan de hitte van de woestijn. Er waren geen sterren aan de hemel – de lucht was inktzwart.


  Hij knipte zijn zaklamp aan en liep het bos in, op zoek naar het begroeide pad dat hij de eerste dag al had ontdekt. De route slingerde over de helling richting de kust en eindigde bij het botenhuis tussen de coniferen. Op zijn eerdere tochten had hij al door de vuile raampjes gekeken en de deur geprobeerd.


  Hij had al gezien dat er een prachtige oude treiler in het botenhuis lag, en ook nu liet hij zijn lamp weer door de raampjes schijnen. Met moeite kon hij de naam van de boot op de achtersteven lezen: Kat Lady.


  Had haar man die naam verzonnen? Had zij de boot na zijn dood in het dok gebracht?


  Hij zou dolgraag een kijkje nemen in het botenhuis, om te zien of hij de boot weer aan de praat kon krijgen, zoals zijn grootvader hem dat vroeger had geleerd. In drie maanden zou hij in staat moeten zijn om de boot te schuren en opnieuw te lakken.


  Inderdaad, dat was nogal egoïstisch gedacht. Maar hij had een reden nodig om ’s ochtends uit bed te komen, een doel om voor ogen te houden en om over te dromen. Kats oude boot was precies wat hij nodig had.


  Het was niet moeilijk te raden waarom ze de boot niet had verkocht. Dat zou een definitief afscheid betekenen, zoals hij definitief afscheid had moeten nemen van zijn carrière als dokter, na Zaakir. En van zijn huwelijk, al was dat afscheid stukje bij beetje gegaan… Maar het verdriet toen Phoebe Irak had verlaten, had hem destijds totaal overmand. Hij was geen goede echtgenoot geweest, en hoewel Phoebe inmiddels was hertrouwd, had hij nog altijd spijt dat hij haar zo had teleurgesteld.


  Zijn longen vulden zich met de zilte zeelucht, en hij liet zijn lamp over het achterste raam schijnen. Hij zou het ruitje zo kunnen intikken, maar hij was geen inbreker of vandaal. Hij was een genezer. Dat was hij in elk geval geweest.


  Verdorie! Hij moest niet meer aan het verleden denken. Zijn herinneringen mochten hem niet langer de baas zijn.


  Hij liep verder tot hij bij een houten pier kwam. Helemaal aan het eind spatte het zeewater hoog op in zijn gezicht. Morgen zou hij bij haar aankloppen met de vraag of hij haar boot mocht repareren.


  Wat als ze het hem zou verbieden? Rusteloos struinde hij verder naar een stapel rotsen en ging op het bovenste rotsblok zitten. Hij probeerde niet te denken aan haar gezicht, toen ze hem de bloemen gaf, of aan Irak en de reden dat hij niet langer arts was. Hij wilde niet denken aan zijn chirurgenhanden, die nu mismaakt waren door de oorlog. De oorlog die zijn leven als arts had verwoest. Uiteindelijk dacht hij na over al die dingen, en toen hij bij de blokhut terugkwam, was hij meer in de war dan voor zijn tocht.


  Totdat hij het bosje bloemen zag, dat Kat O’Brien hem had gegeven. Zij was zijn constante factor, zijn reddingsboei.


  


  Een paar avonden later, toen hij in het donker in een rieten stoel op de veranda zat, hoorde Dane een twijgje knappen. Er sloop iemand door het bos. Zonder te bewegen spitste Dane zijn oren, zoals hij in Irak had geleerd.


  Het bleef even stil. Toen klonk er zacht geritsel, alsof iemand op een bed van dode bladeren was gaan staan. Dane spande zijn spieren. Had degene in het bos hem gezien?


  Hij tuurde naar de grotere blokhut tussen de bomen. Gisteravond waren de ramen verlicht geweest. Waren er nieuwe gasten? Het kon hem niet schelen, zolang ze hem maar met rust lieten.


  Geruisloos kwam hij overeind en wachtte af. Het geritsel was opgehouden. Hij sloop het trapje af en liep naar de achterkant van het huisje, vlak bij de helling. Met zijn ogen tot spleetjes geknepen, tuurde hij het duistere bos in.


  Er klonk een zacht gehijg.


  Dane ging in het licht staan, dat door het raam van het huisje viel.


  ‘Allemachtig!’ klonk een verschrikte jongensstem, en struikelend klom een kind haastig terug de heuvel op.


  Dane sprong op en achtervolgde de jongen als een roofdier: stil en snel. Hij dook onder takken door, terwijl het kind voor hem uit tussen de bomen zigzagde. Ineens zag Dane een wirwar van armen en benen. Boem!


  ‘Au!’ gilde de jongen. Hijgend en kronkelend van pijn hield hij zijn been vast.


  Dane kwam voorzichtig naderbij.


  ‘Alstublieft,’ fluisterde de jongen. ‘Ik bedoelde het niet zo.’


  ‘Rustig maar, jongen.’ Dane fronste bij het zien van de gescheurde jeans van het kind. Knielend, trok hij zijn jas uit en legde hem over de jongen heen. ‘Hoe heet je?’


  ‘B-Blake, meneer,’ stamelde het kind.


  Blake? Was hij Kaitlins zoon?


  Blakes ademhaling raspte, en hij veranderde van gedaante. Nu was het Zaakir die naar Dane opkeek. Dane veegde met zijn hand over zijn ogen. Hij zag ze nu echt vliegen, en de jongen leek een astma-aanval te hebben. ‘Waar is je inhalator?’ vroeg hij.


  ‘Thuis.’


  Natuurlijk. Stom joch, om ’s avonds door de bossen te gaan rennen, zonder zijn belangrijke medicijnen. Dane weerstond de neiging het kind door elkaar te schudden. In plaats daarvan tilde hij hem op in zijn armen. ‘Hou vol.’ Op zijn hoede voor uitstekende boomwortels, baande hij zich een weg door het bos. Toen hij bij Kaitlins veranda aankwam, zwaaide hij de deur van de bijkeuken open.


  ‘De inhalator!’ bulderde hij, terwijl hij de keuken binnen stormde. ‘Nu!’


  


  Kat had geen tijd om na te denken of vragen te stellen.


  Op het moment dat Dane haar zoon op de tafel liet zakken, rende ze al naar de kast om de reserve-inhalator te pakken. ‘Verdorie, Blake,’ mopperde ze, toen ze hem het apparaatje aangaf. ‘Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je die altijd bij je moet hebben?’


  Haar hart bonsde, en ze dwong zichzelf om rustig toe te kijken, terwijl haar zoon zijn hoofd achterover boog en de inhalator aan zijn mond zette. ‘Diep ademhalen,’ adviseerde ze hem onnodig.


  Hij rolde met zijn ogen.


  Ze slaakte een zucht van verlichting. Gelukkig was de aanval minder erg dan ze had gevreesd toen Dane met Blake in zijn armen binnen was gevallen. Na één pufje had haar zoon alweer wat kleur op zijn wangen.


  Opgelucht wendde ze zich tot Dane. Hij stond bij de tafel in zijn witte T-shirt, met de metalen identiteitsplaatjes bungelend rond zijn hals, en zijn handen met de handschoenen leunden op het tafelblad. Zijn donkere ogen waren strak op Blake gevestigd, en zijn gezicht stond grimmig.


  Kats maag kneep samen bij het zien van zijn kritische blik. Had ze het nu toch bij het verkeerde eind gehad, wat hem betrof? ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Het was mijn schuld,’ zei Blake haastig, voordat hun gast kon antwoorden. ‘Ik probeerde bij Mr. Rainhart naar binnen te gluren en… Nou, hij betrapte me, en toen ben ik het bos in gerend en gevallen.’ Hij strekte zijn been, en nu pas zag Kat de bloedende wond.


  Haar hart sloeg over. ‘Ach, lieverd.’ Een diepe snee van vijf centimeter was zichtbaar op Blakes scheenbeen.


  ‘Hij moet gehecht worden,’ zei Dane. ‘Kun jij verbandgaas pakken? Dan doen we dat erom, en dan maken we hem klaar voor transport naar de kliniek.’


  Klaar voor transport? Ze negeerde de vreemde zin en rende naar de verbandtrommel. Had Blake de waarheid verteld, of had Dane Rainhart haar zoon iets aangedaan en hem vervolgens gedwongen om te liegen?


  Ze hoorde haar zoon jammeren en haastte zich terug met de verbandtrommel.


  Dane had het been inmiddels voorzichtig gestrekt. ‘Die boomwortel heeft je behoorlijk geraakt,’ merkte hij op.


  Blake trok wit weg bij het zien van zijn bebloede jeans. ‘Ik moet overgeven.’


  Dane legde zijn hand in de nek van de jongen. ‘Leg je hoofd tussen je knieën. Goed zo.’ Hij wachtte even. ‘Gaat het al wat beter?’ vroeg hij toen.


  ‘Een beetje.’ Blake hief zijn hoofd op. ‘Het was niet mijn bedoeling om u te bespioneren. Echt niet.’


  ‘Was dat wat je aan het doen was?’ Dane pakte het mes uit zijn riem, en Kats hart stond even stil, maar hij begon slechts de rafels van de spijkerbroek te snijden, vlakbij de wond.


  Toen Dane een keurige rechthoek had uitgesneden, zei hij: ‘Kaitlin, we hebben warm water nodig, wat zachte zeep en een washand.’


  Ze was al op weg. Vaag hoorde ze Blake nog mompelen: ‘Ik wil soldaat worden, als ik groot ben.’ Danes antwoord was onverstaanbaar.


  Even later begon Dane de wond heel voorzichtig schoon te maken. Hij gaf haar aanwijzingen hoe ze het verband moest knippen en de wond moest verbinden.


  Als hij zo goed wist hoe het moest, waarom trok hij die handschoenen dan niet uit en deed hij het zelf?


  ‘Zet de auto maar bij de voordeur,’ zei Dane even later. ‘Dan draag ik de jongen naar buiten.’


  ‘Ik kan wel lopen,’ zei Blake. Hij sprong met zijn goede been van tafel en hinkte de keuken uit.


  Twee minuten later reed Kaitlin de oprijlaan af. In haar buitenspiegel zag ze de gestalte van Dane op haar veranda staan. Wat wist ze eigenlijk over deze man? Hij was ongetwijfeld medisch geschoold. Te zien aan zijn legerkleding was hij inderdaad arts in het leger geworden. Dane Rainhart had zijn land gediend, dat was duidelijk.


  Zijn verdriet en zijn terughoudendheid konden dus duiden op posttraumatische stress. Vorig jaar had Lee een relatie gehad met een man die daaraan leed. Oliver was later omgekomen in Irak.


  ‘Ben je boos op Mr. Rainhart, mam?’ Blakes vraag bracht haar met een schok terug tot de werkelijkheid.


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde ze. ‘Waarom denk je dat?’


  Blake keek ongerust. ‘Ik was eerst bang voor hem, maar toen begreep ik dat hij me alleen maar wilde helpen.’


  ‘Je had hem niet mogen bespioneren, Blake. Waarom heb je dat in hemelsnaam gedaan?’


  ‘Weet ik niet.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Sorry.’


  Ze draaide de hoofdweg naar het dorp in. ‘Bewaar je excuses maar voor Mr. Rainhart.’


  ‘Dat zal ik doen,’ mompelde de jongen.


  Kat voelde zich niet beter door die belofte. Nooit eerder had haar zoon de gasten begluurd. Waarom nu wel?


  Hoe zou Dane over Blake denken? En over haar manier van opvoeden? Deed dat er eigenlijk wel toe? De man maakte deel uit van haar verleden, niet van haar toekomst. Op dit moment was haar zoon belangrijk.


  De gedachte dat Dane Rainhart nog niet klaar was met haar, liet zich echter niet verdrijven.


  


  Op het trapje van zijn veranda zat hij te wachten tot de koplampen van de auto in zicht kwamen en hij wist dat ze weer veilig thuis was met haar zoon. Na hun vertrek was hij gaan hardlopen, door het bos.


  De jongen was niet verpletterd onder het gewicht van metaal. Zijn piepende adem was veroorzaakt door astma. Die gedachte hamerde door zijn hoofd bij elke pas.


  Geleid door zijn zaklamp had hij de heuvel beklommen totdat ook hij hijgde. Toen pas was het geluid van die piepende ademhaling van het kind vervaagd.


  Nu zat hij te wachten. In het donker en in de kou.


  Hij hoorde het geluid van de motor al voordat hij de koplampen zag. Even later hoorde hij hun stemmen en het dichtslaan van de portieren.


  Hij ontspande wat. Ze waren thuis. Alles was in orde. Nog altijd bleef hij zitten, en hij wachtte tot het grote huis donker was, op één verlicht raam boven na.


  Ineens hoorde hij een deur open gaan. Voetstappen klonken op de veranda. Was het Kaitlin of de jongen?


  Dane kwam overeind en liep het pad af. Kaitlin stond op haar veranda, gehuld in een lichte omslagdoek. Wat was ze mooi. Ze leek wel een fee.


  ‘Kaitlin?’ vroeg hij zacht. Hij zag dat ze schrok.


  ‘Hemel, wat beweeg jij je toch stilletjes.’


  Dat was niet zijn bedoeling geweest. Hij bleef op het pad en vroeg: ‘Hoe gaat het met je zoon?’


  ‘Hij heeft acht hechtingen, maar hij mag morgen wel gewoon naar school.’


  Dane knikte.


  Na een stilte vroeg ze: ‘Ben je legerarts?’


  ‘Niet meer.’


  ‘Een gewone arts, dan? Je wist blijkbaar precies wat je moest doen met die wond.’


  Hij aarzelde. ‘Ik ben chirurg in Irak geweest. Anderhalf jaar geleden ben ik teruggekomen.’ Zes jaar lang was hij in het Midden-Oosten geweest. Dat was verdorie veel te lang geweest, in een gebied waar je nooit wist of je de dag zou overleven.


  Ze zweeg en keek hem onderzoekend aan. Toen zei ze: ‘Ik wilde naar je toe komen, maar de lichten waren al uit.’


  ‘Ik zit graag in het donker op de veranda. Dat geeft me rust.’


  ‘Dat begrijp ik wel.’


  Dat kon hij zich voorstellen. Ook zij had vast behoefte aan rust gehad, na de dood van haar man.


  ‘Ik wil me verontschuldigen voor het gedrag van mijn zoon. Het zal niet weer gebeuren.’


  ‘Hij is gewoon een kind. Maak je niet druk.’


  ‘Dat is geen excuus. Hij zal je morgen zijn verontschuldiging aanbieden.’


  ‘Goed, hoor.’


  Ze draaide zich om, maar aarzelde toen. ‘Wil je morgen misschien komen eten? Als dank voor je hulp?’


  ‘Mijn hulp?’ Zoals hij Zaakir had geholpen? Hij beet op zijn lip om de herinnering te verdrijven. ‘Het was mijn fout dat hij viel,’ mompelde hij. ‘Als ik hem niet achtervolgd had…’


  ‘We hebben allemaal schuld,’ zei ze redelijk. ‘Maar als je liever niet komt…’


  ‘Het verbaast me dat je me nog vertrouwt, na vanavond.’


  Ze was verbaasd. ‘Waarom niet?’ Ze liep het trapje af en kwam naar hem toe. ‘Dane, ik weet niet wat je zo kwelt uit het verleden. Maar voor zover ik het kan beoordelen, ben je een goed mens. Dus als je van gegrilde kip houdt, kun je morgen om zes uur komen.’


  Hij ving haar geur op in de nachtlucht. ‘Het zou verstandiger zijn als je me op afstand houdt,’ merkte hij op.


  Ze glimlachte. ‘Misschien wel, maar ik ben niet zo makkelijk bang te maken.’


  De koele duisternis van de nacht omringde hun warme lichamen. Hij keek haar aan; zijn blik was intens en veelbetekenend. ‘Wees voorzichtig, Kaitlin. Ik ben niet meer de man die ik ooit was.’


  Na die woorden draaide hij zich om en verdween in de duisternis.


  Hoofdstuk 4


  

  

  

  Buiten klonk het felle getik van een specht. Dane schrok wakker en keek op de klok: het was kwart voor tien en de zon stond al hoog boven de bomen.


  Hij had tien uur aan een stuk geslapen. Hoe lang was dat niet geleden? Hij keek rond in de kleine slaapkamer met het grenen meubilair. Kaitlin. Hij was in haar blokhut.


  Hij was in slaap gevallen, om pas uren later wakker te worden met een opgewonden gevoel dat hij in geen jaren had ervaren… Verdwaasd wreef hij over zijn ongeschoren wangen. Hij had een douche nodig. Een koude douche, welteverstaan.


  Op weg naar de badkamer hoorde hij de telefoon in de keuken. Wie kon hem hier nou bellen? Alleen zij, natuurlijk…


  Hij nam op. ‘Hallo?’


  ‘Goedemorgen,’ klonk het zangerig.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Morgen.’


  Stilte. Toen zei ze: ‘O, Dane, ik heb je wakker gemaakt, hè?’ Haar ademloze stem deed zijn behoefte aan een koude douche alleen maar toenemen. ‘Het spijt me,’ ging ze verder. ‘Ga maar terug naar bed.’


  ‘Nee, nee. Ik zat te lezen,’ loog hij. Hij schoof een gordijntje opzij en gluurde door het raam naar het grote huis. Ze zou vast in haar keuken zijn.


  ‘Ik wilde je niet storen,’ zei ze aarzelend.


  Alleen de gedachte aan haar verstoorde zijn gemoedsrust al. ‘Kaitlin?’


  ‘Ja?’


  ‘Hou op met die verontschuldigingen.’


  Weer bleef het even stil. Zou ze nu denken aan zijn domme opmerking van gisteravond? Dat hij niet meer de man was die hij ooit was geweest? En waarom klonk hij nu zo humeurig? Dat was niets voor hem.


  ‘Ik wilde je vragen of je vanavond nog komt eten.’


  Hij liep naar de badkamer. ‘Ik zal er zijn.’


  ‘Mooi zo. Heb je nog iets nodig uit het dorp?’


  ‘Nee, dank je.’ Wat hij nodig had, kon ze hem niet geven.


  ‘Goed, dan zie ik je vanavond.’


  ‘Prima.’ Hij wachtte tot ze zou ophangen, maar dat deed ze niet. ‘Hang je niet op?’ vroeg hij.


  Ze aarzelde en vroeg toen: ‘En jij dan?’


  Wat moest hij daar nou op antwoorden, verdorie? Dat hij wel wilde ophangen, maar het gewoon niet kon? Dat hij op het punt stond om naar haar toe te rennen en haar te kussen, zoals hij gisteravond al had willen doen?


  ‘Ik verheug me op vanavond,’ fluisterde ze.


  Haar beeltenis verscheen voor zijn ogen. ‘Ik kon alleen maar aan jou denken, voordat ik gisteravond ging slapen,’ bekende hij ineens.


  ‘Ik ook aan jou.’ Ze zuchtte diep. ‘Maar ik wil liever gewoon vrienden zijn.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar een relatie,’ zei hij. Tenminste, niet het soort relatie dat zij verdiende.


  ‘Gelukkig,’ klonk het opgelucht. ‘Want we zijn veel te verschillend. Het zou niet werken.’


  Daar had ze gelijk in, maar dat maakte de werkelijkheid niet minder zuur. ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ik. Je bent te intens, te… ondoorgrondelijk.’


  ‘Ondoorgrondelijk?’


  ‘Je wordt zo in beslag genomen door dingen uit je verleden.’


  Hoe kon ze weten dat hij in beslag genomen werd door Zaakir? Zaakir, die
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